
DECAPPING UNIT - RCBS DECAPPING UNIT, 30 CAL

RCBS Decapping Unit

Attributes

Name: RCBS DECAPPING UNIT, 30 CAL
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749001132
Mfr. No.: 9812
Cartridge: 300 SAUM (Remington SA Ultra Mag),300 Winchester Magnum,30-378 Weatherby
Magnum,30-30 Winchester,300 Weatherby Magnum,30-06 Springfield,300 Remington Ultra Magnum,300
Savage,300 WSM (Winchester Short Mag)
Style: -
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 178mm
UPC: 076683098122

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RCBS Decapping Unit,
30 Cal
Einleitung
Die RCBS Decapping Unit ist ein hochwertiges Produkt, das für das Auswerfen von Zündhütchen aus
Patronenpatronen entwickelt wurde. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und zu befolgen. Diese Anleitung entspricht den Richtlinien der EU für
Produktsicherheit.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Bei der Verwendung der Decapping Unit ist auf die Sicherheit zu achten, um Verletzungen oder Schäden
zu vermeiden.
Halte die Decapping Unit außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze sie vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und befolge die Anweisungen in dieser
Anleitung.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung oder Sicherheit des Produkts wende dich an den
zuständigen Kontakt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um dich vor
Verletzungen zu schützen.
Arbeite in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich.
Achte darauf, dass die Decapping Unit auf einer stabilen und festen Oberfläche platziert ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Verschleiß und verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Vermeide den Kontakt mit Haut und Augen, insbesondere bei der Handhabung von Patronen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Decapping Unit auf einer stabilen und festen Oberfläche montiert ist.
Befestige die Einheit gemäß den beiliegenden Montageanleitungen.
Überprüfe, dass alle Teile sicher und fest sitzen, bevor du mit der Nutzung beginnst.

Benutzung2.

Lade die entsprechenden Patronen (Kaliber: 3006 Springfield, 300 Winchester Magnum, 300 WSM,
3030 Winchester, 300 Savage, 300 Weatherby Magnum, 300 SAUM, 30378 Weatherby Magnum,
300 Remington Ultra Magnum) in die Decapping Unit.
Betätige den Auswerfer vorsichtig und gleichmäßig, um das Zündhütchen zu entfernen.
Achte darauf, dass du während des Vorgangs die Hände und das Gesicht von der Auswerferöffnung
fernhältst.
Nach dem Gebrauch reinige die Einheit gemäß den Anweisungen im Handbuch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Decapping Unit und alle beschädigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.



Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden für die verwendeten Patronen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung der RCBS Decapping Unit, wende dich bitte an den
zuständigen Kontakt in deinem Land.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, die Sicherheitshinweise zu befolgen, um ein sicheres und effektives Arbeiten
mit der RCBS Decapping Unit zu gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Problemen zögere nicht, Hilfe in
Anspruch zu nehmen.



RCBS Decapping Unit Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Decapping Unit for your reloading needs. This guide provides essential safety
instructions and user information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual
carefully before using the decapping unit.

General Safety Guidelines
Ensure the decapping unit is used in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or debris.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
operating the decapping unit.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents and injuries.
Store the decapping unit in a dry place, away from moisture and direct sunlight.
Do not modify the decapping unit in any way, as this may compromise safety and performance.
Be aware of your surroundings and keep bystanders, especially children and pets, away from the work
area during use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the decapping unit, ensure that it is compatible with the cartridges listed below:

3006 Springfield
300 Winchester Magnum
300 WSM (Winchester Short Mag)
3030 Winchester
300 Savage
300 Weatherby Magnum
300 SAUM (Remington SA Ultra Mag)
30378 Weatherby Magnum
300 Remington Ultra Magnum

Always inspect the decapping unit for damage or wear before use. Do not use if damaged.
Use only the recommended cartridges as outlined in this guide. Using unsupported cartridges may lead to
malfunctions or injuries.
Follow the manufacturer’s instructions for loading and unloading cartridges to avoid accidents.
Never point the decapping unit at yourself or others during operation.
Ensure that the decapping unit is securely attached to a stable work surface before use.
If you experience any unusual sounds or resistance during operation, stop immediately and inspect the
unit.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Place the decapping unit on a stable, flat surface.
Secure the unit using appropriate clamps or screws to prevent movement during operation.
Ensure that all components are correctly assembled as per the manufacturer's guidelines.

Usage:2.

Load the cartridge into the decapping unit according to the instructions provided with the product.
Activate the decapping mechanism as per the manufacturer’s instructions.
After decapping, carefully remove the cartridge and inspect it for any damage.



Clean the decapping unit after each use to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any used cartridges and materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the decapping unit in regular household waste. Check with local waste management
authorities for proper disposal methods.
If the decapping unit is no longer functional, consider recycling parts that are recyclable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the RCBS Decapping Unit, please contact the manufacturer or your
local distributor. Ensure you have your product details ready for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the RCBS Decapping
Unit. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided in this manual. Thank you for choosing
RCBS!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Unidad de Descapado RCBS
Introducción
Gracias por elegir la Unidad de Descapado RCBS. Este producto está diseñado para facilitar el descapado de
cartuchos de calibres específicos. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza la unidad solo para los calibres especificados: 3006 Springfield, 300 Winchester Magnum, 300
WSM, 3030 Winchester, 300 Savage, 300 Weatherby Magnum, 300 SAUM, 30378 Weatherby Magnum, y
300 Remington Ultra Magnum.
Mantén la unidad fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Siempre usa protección ocular y guantes al operar la unidad.
Inspecciona la unidad antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No fuerces la unidad más allá de sus límites de diseño.
Evita el contacto con partes móviles durante la operación.
No intentes modificar la unidad de ninguna manera.
Si experimentas algún mal funcionamiento, detén su uso inmediatamente y consulta el manual o un
profesional.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Coloca la unidad en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que la unidad esté firmemente asegurada antes de comenzar a usarla.

Uso2.

Inserta el cartucho en la unidad siguiendo las instrucciones del fabricante.
Acciona el mecanismo de descapado con cuidado, asegurándote de que tus manos estén alejadas
de las partes móviles.
Después de completar el descapado, retira el cartucho con precaución.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los cartuchos vacíos y los componentes de la unidad de acuerdo con las regulaciones locales
sobre residuos peligrosos.
No arrojes la unidad a la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la forma adecuada de
deshacerte de productos de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, por favor contacta a un punto de



contacto en la UE.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes utilizar la Unidad de Descapado RCBS de manera segura y
efectiva. Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al trabajar con herramientas y productos de
recarga. Mantente informado sobre posibles retiradas de productos y reporta cualquier incidente a las
autoridades correspondientes.



Guide de Sécurité pour l'Unité de Désamorçage
RCBS
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Unité de Désamorçage RCBS. Ce produit est conçu pour le désamorçage des cartouches de
calibres variés. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre les instructions de sécurité
et d'utilisation fournies dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions.
Garde l'Unité de Désamorçage hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de l'outil pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse jamais l'outil sans surveillance pendant son utilisation.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI), comme des lunettes de sécurité.
Sois conscient des risques potentiels liés à la manipulation de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne désamorce que des cartouches pour lesquelles l'outil est conçu, y compris :

3006 Springfield
300 Winchester Magnum
300 WSM (Winchester Short Mag)
3030 Winchester
300 Savage
300 Weatherby Magnum
300 SAUM (Remington SA Ultra Mag)
30378 Weatherby Magnum
300 Remington Ultra Magnum

Ne force jamais l'outil. Si tu rencontres une résistance, vérifie l'alignement et la charge de la cartouche.
Ne réutilise pas des cartouches qui ont déjà été désamorcées ou qui présentent des signes de
dommages.
Assuretoi que l'aire de travail est propre et bien éclairée.
Évite toute distraction pendant l'utilisation de l'outil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'aire de travail :1.

Choisis un espace de travail dégagé et bien éclairé.
Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.

Installation de l'Unité de Désamorçage :2.

Fixe l'Unité de Désamorçage sur un établi solide en utilisant des vis appropriées.
Vérifie que l'outil est bien stable avant de l'utiliser.

Utilisation de l'Unité de Désamorçage :3.

Insère la cartouche dans l'outil selon les instructions du fabricant.
Applique une pression uniforme pour désamorcer la cartouche.
Retire la cartouche désamorcée et inspectela pour toute anomalie.



Nettoyage et entretien :4.

Après utilisation, nettoie l'outil avec un chiffon sec pour enlever les résidus.
Range l'outil dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas l'Unité de Désamorçage avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des outils et équipements.
Si l'outil est endommagé ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de l'Unité de Désamorçage RCBS,
consulte les ressources disponibles sur le site du fabricant ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces lignes directrices et instructions, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ton Unité de
Désamorçage RCBS. Reste vigilant et prends soin de ta sécurité ainsi que de celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Unità di Decapping RCBS, 30 Cal. Questo prodotto è progettato per garantire un utilizzo
sicuro ed efficace. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire la tua sicurezza e quella degli
altri. Questa guida fornisce istruzioni importanti relative alla sicurezza, all'installazione, all'uso e allo
smaltimento dell'unità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare l'unità se è danneggiata o presenta segni di usura.
Non forzare il prodotto oltre le sue capacità progettate.
Segui sempre le istruzioni di carico e scarico delle cartucce.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Posiziona l'unità su una superficie piana e stabile.
Fissa l'unità in modo sicuro per prevenire movimenti durante l'uso.
Assicurati che tutti i componenti siano assemblati correttamente secondo il manuale di istruzioni.

Uso2.

Controlla che l'unità sia spenta prima di collegarla a una fonte di alimentazione (se applicabile).
Carica la cartuccia corretta: 3006 Springfield, 300 Winchester Magnum, 300 WSM, 3030
Winchester, 300 Savage, 300 Weatherby Magnum, 300 SAUM, 30378 Weatherby Magnum, 300
Remington Ultra Magnum.
Segui le istruzioni per il decapping, assicurandoti di non applicare troppa forza.
Dopo aver completato l'operazione, spegni e scollega l'unità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire l'unità nell'indifferenziato. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti
elettronici e dei materiali pericolosi.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta o sui servizi di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore RCBS o visita il sito
ufficiale di RCBS. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano.



Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi utilizzare l'Unità di Decapping RCBS in modo sicuro e
responsabile. Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo!



Bruksanvisning for DECAPPING UNIT RCBS
DECAPPING UNIT, 30 CAL
Introduksjon
Takk for at du har valgt RCBS Decapping Unit, 30 Cal. Denne enheten er designet for å gi deg en sikker og
effektiv måte å avkappe hylser på. Det er viktig å følge alle sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og for
å unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk, og unngå å bruke det hvis det er defekt.
Oppbevar produktet på et tørt sted, beskyttet mot fuktighet og ekstreme temperaturer.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at du bruker riktig kaliber for enheten: 3006 Springfield, 300 Winchester Magnum, 300 WSM,
3030 Winchester, 300 Savage, 300 Weatherby Magnum, 300 SAUM, 30378 Weatherby Magnum, 300
Remington Ultra Magnum.
Unngå å bruke enheten i nærheten av brennbare materialer.
Bruk vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle flygende partikler.
Hold hender og ansikt borte fra arbeidsområdet under bruk.
Bruk alltid en stabil arbeidsflate for å unngå uhell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har riktig kaliber for hylsen du skal avkappe.
Sørg for at arbeidsområdet er ryddig og godt opplyst.

Installasjon:2.

Fest decappingenheten til en stabil arbeidsflate ved hjelp av de medfølgende festene.
Kontroller at enheten er sikkert festet før du begynner å bruke den.

Bruk:3.

Sett hylsen inn i decappingenheten.
Trykk forsiktig ned på håndtaket for å avkappe hylsen.
Fjern avkappet hylse og inspiser for eventuell skade.
Rengjør enheten etter bruk for å sikre langvarig ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metall og andre materialer.
Unngå å kaste skadede eller defekte produkter i vanlig søppel.
Ta kontakt med lokale resirkuleringsanlegg for riktig håndtering av avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere hjelp, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler. Det er viktig å ha
tilgang til støtte for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Jednostki do
Usuwania Pocisków RCBS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Jednostki do Usuwania Pocisków RCBS. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpiecznym i efektywnym usuwaniu pocisków z amunicji kal. 30. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące użytkowania, instalacji i utylizacji produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z tego urządzenia.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcją.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas
pracy z amunicją.
Regularnie sprawdzaj urządzenie pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, zaprzestań jego używania
i skontaktuj się z przedstawicielem wsparcia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj jednostki do usuwania pocisków, jeśli amunicja jest uszkodzona lub niekompletna.
Zawsze pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zminimalizować ryzyko wdychania
szkodliwych oparów.
Nie kieruj jednostki w stronę siebie ani innych osób podczas użytkowania.
Używaj jednostki tylko w suchych warunkach, aby uniknąć ryzyka zwarcia lub uszkodzenia.
Zawsze upewnij się, że jednostka jest odpowiednio zamocowana przed rozpoczęciem pracy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Umieść jednostkę na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.
Sprawdź, czy urządzenie jest wolne od zanieczyszczeń i resztek amunicji.

Użycie2.

Zidentyfikuj typ amunicji, którą zamierzasz przetwarzać (np. 3006 Springfield, 300 Winchester
Magnum, itp.).
Umieść amunicję w odpowiednim uchwycie jednostki do usuwania pocisków.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi ciśnienia i siły używanej do usuwania
pocisków.
Po zakończeniu procesu usuwania pocisków, upewnij się, że wszystkie pozostałości amunicji
zostały usunięte z jednostki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone elementy jednostki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj amunicji ani resztek amunicji do zwykłych pojemników na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi



służbami zajmującymi się utylizacją odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są odpowiednio zutylizowane, aby zminimalizować
wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania jednostki, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem wsparcia.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa
produktów oraz zalecenia dotyczące ich użytkowania. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania
Jednostki do Usuwania Pocisków RCBS.



DECAPPING UNIT RCBS DECAPPING UNIT, 30 CAL
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa DECAPPING UNIT RCBS DECAPPING UNIT, 30 CAL tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotteen käyttöohjeet on ymmärretty ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedokset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät dekappausyksikköä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista laitteen liikkuviin osiin.
Älä koskaan yritä muuttaa tai korjata laitetta itse, ellei ohjeissa toisin mainita.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa laitteen työskentelyalueelta käytön aikana.
Varmista, että kaikki patruunat ovat yhteensopivia laitteen kanssa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä dekappausyksikkö tukevasti työpöydälle.
Varmista, että laite on tasapainossa ja vakaasti paikallaan.

Käyttö2.

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöä.
Aseta patruuna oikein dekappausyksikköön.
Käynnistä laite ja seuraa käyttöohjeita tarkasti.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja muut jätteet paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä laitetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätys tai
jätehuoltoviranomaisiin.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on



mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Huom: Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia
turvallisuusohjeista ja käyttötavoista.



Säkerhetsinstruktioner för RCBS Decapping Unit,
30 Cal
Introduktion
Tack för att du har valt RCBS Decapping Unit, 30 Cal. Denna produkt är utformad för att underlätta avkapning
av hylsor vid ammunitionstillverkning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör förvaras utom räckhåll för barn.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är
defekt.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen under användning.
Använd handskar för att skydda händerna från skarpa kanter och verktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och ordnat för att undvika olyckor.
Håll borta från brännbara material och källor till öppen låga.
Undvik att använda produkten i trånga utrymmen där det kan vara svårt att röra sig fritt.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar:1.

Se till att alla delar är rena och fria från skräp innan installation.
Montera enheten enligt medföljande manual. Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt
åtdragna.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Användningsanvisningar:2.

Ställ in hylsan i avkapningsenheten enligt tillverkarens anvisningar.
Använd ett stabilt underlag för att säkerställa att enheten inte rör sig under användning.
Utför avkapningsprocessen långsamt och kontrollerat. Undvik plötsliga rörelser.
Efter användning, rengör enheten noggrant för att ta bort eventuella rester.

Avfallsanvisningar
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallkomponenter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kassera defekta eller skadade delar på ett säkert sätt för att undvika olyckor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation till hands för att underlätta kommunikationen.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din RCBS
Decapping Unit, 30 Cal. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Pokyny pro bezpečné používání jednotky pro
vyndávání zápalek RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili jednotku pro vyndávání zápalek RCBS. Tento produkt je navržen tak, aby vám
pomohl efektivně a bezpečně vyjmout zápalky z nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte jednotku v dobře osvětleném prostoru.
Udržujte pracovní plochu čistou a bez překážek.
Před použitím zkontrolujte, zda je jednotka v dobrém stavu a zda nejsou žádné viditelné poškození.
Nikdy nepoužívejte jednotku, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či drog.
Udržujte jednotku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s municí dodržujte všechny příslušné bezpečnostní standardy a zákony.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při práci s jednotkou noste ochranné brýle, abyste ochránili oči před možnými úlomky.
Používejte vhodné ochranné rukavice, abyste se vyhnuli poranění rukou.
Před zahájením práce se ujistěte, že je nábojnice prázdná a že se v ní nenachází žádné zápalky.
Nikdy se nesnažte vyjmout zápalky z nábojnic, které jsou poškozené nebo zkorodované.
Pokud dojde k zablokování, nikdy se nesnažte uvolnit blokaci silou. Postupujte podle pokynů pro uvolnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava jednotky:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a příslušenství.
Umístěte jednotku na stabilní a rovnou pracovní plochu.

Instalace:2.

Připojte jednotku k napájení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že všechny části jsou pevně a správně namontovány.

Použití:3.

Vložte prázdnou nábojnici do jednotky.
Zkontrolujte, zda je nábojnice správně umístěna.
Aktivujte jednotku podle pokynů výrobce.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda byla zápalka úspěšně vyjmuta.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte a čistěte jednotku podle pokynů výrobce.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, neprodleně kontaktujte výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci jednotky dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.



Pokud je jednotka poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji zodpovědně.
Vždy se ujistěte, že veškeré součásti jsou bezpečně zlikvidovány, aby nedošlo k úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoliv dotazů nebo potřebujeteli další podporu, prosím, obraťte se na autorizovaného prodejce
nebo výrobce produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny. Bezpečné používání našeho produktu je naší nejvyšší prioritou.
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